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A study on the Static and Dynamic in English-Chinese Translation: A Case
Study of Wang Keyi and Sun Zhili’s translations of "Pride and Prejudice”
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Yan'an University, Yan'an, Shaanxi 716000

Abstract : Since ancient times, Westerners have tended to emphasize rational thinking, pursuing knowledge
through philosophy and delving into the mysteries of universe and nature. Therefore, Western scholars
often avoid expressing emotions directly through verbs, preferring instead to use nouns, especially
abstract nouns, to engage in abstract and scientific. As a result, English expressions tend to exhibit
more static characteristics. In contrast, Chinese people place greater emphasis on intuition, focusing
on human social ethics and lifeies rather than the essence of the natural world. Chinese scholars are
accustomed to using verbs to express inner emotional activities, such as human relationships, social
interactions, and emotional experiences. Therefore, Chinese expressions tend to exhibit more dynamic
characteristics. Since English and Chinese have different characteristics, special attention should be
paid to the conversion between static dynamic expressions in translation, so as to make the translation
fluent and idiomatic and more in line with the expression habits of the target language.
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S SN T LS, SRR TRk 7 - BTTHY (g S50 ) DI R RIS EE ] 6 AIE 44
), JRIT 19 E RS RS, AR AAFES A SR R, AT RT 20 RS NAERRZT . 81, 40
P e e C IR S AU PSR, R BEAF 5 DURAIA ST . AR B SRR TSGR, Xkt Jose it —
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—. RiAk ( &iEEshia) RIETEAERIANGEE, (FRETARER, fT3CEmER,
] 1. The whole party have left Netherfield by this time,
IR TE R LS, AL (BIMEIE ) KFAH  and are on their way to town; and without any intention of

WA BRI (2004.06-) , &, Wk, BREHWAN, KF, HRTH: HEHE.
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coming back again.!"

AT =R NI CE T e B B el BT, BT
FEET o (ER—1%)

TR IAEC AT NEIERE, FIEMERT, MEAT
FFFEDRT o (FhELE)

FE PSSO, 12 AN YT (R 3 A R s ST i A
intention” FHNFNE HTH" , BIFECRII S A IE FHFRILENE .
TR, RN TSR3l &6 .

il 2. A promise of secrecy was of course very dutifully
given, but it could not be kept without difficulty.

RETT SR I, BRSPS , SRRy P (F
R—i%)

KT AR AN, B R RNE
oo (INEHLE)

TR JE 4T “promise” Ff TR BIMERIRAYZEN
T CPRSET o INSALAERSC P RIREME I T . RS ED)
Akt HERATEMESG S, FaRiRLEH,

AN i GRS AT A

—. RiAkE&rsa

FAARERIE AR AT LM A A5 i, kT8,

] 1: The former was divided between admiration of the
brilliancy which exercise had given to her complexion™.

PRIt eN N TINE SR Y G B o i AN Dy T2 8
PATZ IR, (ER—%)

KPS O A 2057 ), — 7T 225 Mt IR PR D 4 T S i
HITEA . (PNErLi)

FER—H RN REN CRAT. Hahm
“brilliancy” (e, 528 ) WAL AHIIL FhEHLN
PEOCIFRECE I T2 il kB A3y “brilliancy”
BEER—HFECRFE R, AT BRI X —
RRRWFSE, GAEBEMFEMSISM. “FAHRWRMN" A
LR T T R A 2 A 7, BN T AT R
RPERIZ R, i R A 8 S B VY 5 A2 F B b I Jl i Ak 1Y
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2. She was a woman of mean understanding, little

information, and uncertain temper.

MR NRZ . RETOR, BRTHIL A (ER—%)
WA ISR EETORI . (ML)

X PR AR 4530 “understanding, information,
temper” FNFHIIAGRALL, ARSI, AR
B AR A AL, HsR T SCEET AT,

=. RARBERMIANSE

AR e B A TG, T IOEE 4,
PRI B2 B, BT T A

1 1. With a book, he was regardless of time.

Hubix Az grsed= o R E—A4, =7 iE. (ER
—)

fEA N, FERBEAERS, Hamichim, (IMEHLE)

“book” TEA3H, S “with” 454, WHT “FH”
AR — RS P ER—fEescrh, B HEE R kA
B, HARSRNETER, TEINEGRLIESCE, AR SRR
TR, “H” BAE—AghE, A EERA
B4, XANE SO JF S SRR T, ORI 2 nsh &5
TCF.

2. After a week spent in professions of love and
schemes of felicity.

WiE R, EXEE, XS T 28, (ER—%)

— R, WML TR, —TWENER, (I
#LiF)

SR SCHAE T 2 A R e
love” “schemes of felicity” , [HXITF/ii “after” HYAZLFE, —
FHPAR, ER—I “after” #RZ0H B, MANHLH
FEOCMNAER SIS AR Z (B8 T AN P E AL BE 70, (J59RR A
IR, REORBY T ORISR, AR S A AT
HIBTCRE LA E ORI,

in professions of

M. zhiAES1L (be Bhidl, BhzhiA )

HH, besAFIHBIIA (do,have %) X Luahi A2 A%
D SRR SO SAERSS IENIT . JUHSE it be i there be X
R A, AT TN A 2.

f1: Two of her girls had been on the point of marriage,
and after all there was nothing in it.

B LAk R Ed g T, ISR REG—545. (EFR
—i%)

AL LIREEEM BT, FIJSRABEA -2, (4E
L)

There befJHr,  “there” FNTISHMAER T, &A Xk
B, AR TR M SRR R, AR
A

JESCE T “there be” X FERISENREMAN S SRR Y
MR T, R RN AL O O SR 7%
B—ipzs” , ERENshE.

f12: They had frequently been staying with her in town.

AT TH R AR LR — B (%)

IR R e, (PNELIF )

“had been staying” FFANIIBIIERISEM, T2 EMET
il — B AT N O B AR IR A . W23 TSR
B ISCHIZER S, R FIRIRER TR B A R
TUOCRERE, AT WK
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il 1: To an audience not merely wondering, but
incredulous.

U ERIAET , ARSI, T EARIE A X,
(FRF—i%)

RANEATUE T, AR ZA R, T H IS, (#MEL
FLiF)

X H “incredulous” SN/ OHELEGOBEURSGE B AGH , BI07
PEELERIENS, #RE T o “AREEARXEE" “WIEREE”
RN ST AR, RAIBUE R ZABA, EZ EF G
THEERIA ST

% 2. And whenever any of the cottagers were disposed to
be quarrelsome, discontented or too poor, she sallied forth into
the village to settle their differences, silence their complaints,
and scold them into harmony and plenty.

HY—AN 555 NAEDZR, RS, SeBBEATE, it
SO E F B AR B, BRI, B SAAAT— A%

243t

Togt, ANFAEEIGT, (ERE)

HEERAR MR, I R AREE, BRI AT 2, s
TR H N E, @28, VRAE, ST E%
JoE, ANESETF, Y (ANTLIE)

PR A 3 SCES SR BT I A8 1A E B B9 Ik, AR A I
“discontented” “poor” FHFABIIE “WHL “[H
B COHRHEATEY |, TIPS L SO IR R E
IR, AT EATE T

baf

quarrelsome

" .
7N, B

FEYER RS, TS SRS X LA —E
e R, HR i SR O S S (A T i S S 3l AR
e, TRPR AR N (T SR A T A P AR 1 2
b, MR BT OCREESIHAR R, RIEHE TR, DRI SR
TEERRI AR R MR 293, AT IR IRV E AR 2 AR
LEFECE AR
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